
Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 1: Aeneas – ein zweiter Odysseus?, Aeneis 1,1-33 
 

 

Vokabular 
 

1 arma armorum n. Pl.  Waffen 

 vir viri m. Mann 

 primus prima, primum der erste 

 ora orae f. Küste 

2 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 venire venio, veni, ventum kommen 

3 litus litoris n. Küste, Strand 

 multum  viel, sehr 

 ille illa, illud jender 

 terra terrae f. Land; Erde 

 altus alta, altum hoch; tief 

4 vis Akk.: vim, Abl.: vi 
1. Kraft      2. Gewalt 
3. Pl. auch: Streitkräfte 

 superi superorum m. Götter 

 saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

 memor memoris; memor, memor in Erinnerung an (+ Gen.) 

 ob  
1. wegen 
2. für 

 ira irae f. Zorn 

5 multus multa, multum viel 

 quoque  auch 

 bellum belli n. Krieg 

 pati patior, passus sum, - 
1. erleiden, erdulden 
2. zulassen 

 dum  
1. während 
2. solange als, solange bis 

 condere condo, condidi, conditum 
1. gründen, erbauen 
2. verwahren, verstecken 

 urbs urbis f. Stadt, Hauptstadt 

6 inferre infero, intuli, illatum hineintragen, zufügen 

 deus die m. Gott 

 genus generis n. 
1. Art     2. Geschlecht 
3. Abstammung 

 unde  woher 

7 pater patris m. Vater 



 ac / atque  
1. und, und auch    2. wie, als (nach 
Ausdrücken der Gleichheit) 

 moenia moenium n. Stadtmauern 

8 mihi  mir 

 causa causae f. 
1. Grund, Ursache 
2. Gerichtsverfahren, Prozess 

 memorare 
memoro, memoravi, 
memoratum 

erwähnen, sagen 

9 quid  was? 

 dolere doleo, dolui 
1. schmerzen, wehtun 
2. bedauern 

 tot  so viele 

 casus casus m. 
1. Fall 
2. Zufall 

10 adire adeo, adii, aditum 
1. herangehen, besuchen 
2. bitten 

 labor laboris m. Arbeit, Mühe, Anstrengung 

11 impellere impello, impuli, impulsum antreiben, veranlassen 

 -ne  
1. neutraler Fragepartikel 
2. im indirekten Fragesatz: ob 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

 animus animi m. 
1. Geist    2. Mut 
3. Gesinnung 

12 tenere teneo, tenui, tentum 
1. halten, festhalten 
2. besitzen 

13 contra  
1. gegen (Präp. + Akk.) 
2. dagegen, gegenüber (Adv.) 

14 dives divitis; dives, dives reich 

 ops opis f. 
1. Hilfe Kraft     2. Plural (opes): 
Macht, Reichtum, Mittel 

 studium studii n. 
Bemühung, Beschäftigung, 
Interesse, Studium 

 asper aspera, asperum 
1. rauh 
2. streng 

15 magis  mehr, eher 

 omnis omnis, omne 
1. ganz     2. jeder 
3. Pl.: alle, alles 

 unus una, unum einer, ein einziger 

16 colere colo, colui, cultum 
1. (einen Acker) bebauen 
2. pflegen      3. verehren 

 hic  hier 

 arma armorum n. Waffen 

17 currus currus m. Wagen 

18 sinere sino, sivi, situm lassen, erlauben 

 iam  
1. schon 
2. nun, jetzt gleich 

 tum  
1. dann, darauf 
2. damals 

 tendere tendo, tetendi, tentum 
1. sich anstrengen       2. spannen 
3. strecken, ausstrecken 

19 sed  sondern, aber 



 enim  nämlich, denn 

 sanguis sanguinis m. Blut 

 ducere duco, duxi, ductum führen, ziehen 

20 audire audio, audivi, auditum hören 

 vertere verto, verti, versum wenden, drehen 

 arx arcis f. Burg 

21 hinc  von hier, von hier an 

 populus populi m. Volk 

 latus lata, latum weit, breit 

 superbus superba, superbum stolz, überheblich 

22 sic  so 

23 metuere metuo, metui (sich) fürchten 

 vetus 
veteris vetus, vetus (Gen. 
veteris) 

alt 

24 carus cara, carum lieb, teuer, wertvoll 

 pro  
1. vor                    2. für 
3. anstelle von      4. entsprechend 

 gerere gero, gessi, gestum 
1. führen, tragen 
2. ausführen, tun 

25 dolor doloris m. Schmerz 

26 manere maneo, mansi, mansum 
1. bleiben, warten 
2. +Akk.: warten auf, erwarten 

 mens mentis f. 
1. Verstand, Geist, Sinn 
2. Gesinnung, Meinung 

27 iudicium iudicii n. 
1. Gericht   2. Gerichtsverhandlung 
3. Urteil 

 iniuria iniuriae f. 
1. Unrecht 
2. Beleidigung 

 forma formae f. 
1. Gestalt, Figur 
2. Schönheit 

28 rapere rapio, rapui, raptum 
1. rauben, wegreissen 
2. wegführen 

 honor / honos honoris m. 
1. Ehre 
2. Ehrenamt (z.B. Konsulat) 

29 iactare iacto, iactavi, iactatum 
1. werfen, schleudern 
2. rühmen 

 accendere accendo, accendi, accensum anfeuern, anzünden 

 aequor aequoris n. 
1. Ebene, Fläche 
2. Meer 

 totus tota, totum ganz 

31 annus anni m. Jahr 

 per  durch 

32 errare erro, erravi, erratum 
1. irren, sich irren 
2. umherirren 

 mare maris n. Meer 

 circum  rings um, um…herum 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 2: Die Trojaner in Seenot, Aeneis 1,76-107 
 

 

Vokabular 
 

76 hic haec, hoc dieser, diese, dieses 

 tuus tua, tuum dein 

 optare opto, optavi, optatum wünschen 

 quid  was? 

79 dare do, dedi, datum geben 

80 potens potentis mächtig, stark 

81 ubi  
1. (Fragewort/Relativadverb) wo? 
2. (Subjunktion) sobald 

 dicere dico, dixi, dictum 
1. sagen, sprechen 
2. nennen, benennen 

 convertere converto, converti, conversum (um)wenden, verändern 

82 impellere impello, impuli, impulsum antreiben, veranlassen 

 ac / atque  
1. und, und auch 
2. wie, als (nach Ausdrückender 
Gleichheit (=atque) 

 ventus venti m. Wind 

 velut  wie, wie zum Beispiel 

 agmen agminis n. Zug, Heereszug 

 facere facio, feci, factum machen, tun, handeln 

83 porta portae f. Tor, Tür 

 ruere ruo, rui 
1. eilen, stürmen 
2. stürzen 

 terra terrae f. 
1. Land 
2. Erde 

84 mare maris n. Meer 

 totus tota, totum ganz 

 sedes sedis f. Platz, Sitz, Wohnsitz 

85 creber crebra, crebrum häufig, zahlreich 

86 vastus vasta, vastum 
1. riesig 
2. öde, verwüstet 

 volvere volvo, volvi, volutum 
1. wälzen, rollen 
2. überlegen 

 litus litoris n. Küste 

 ad  
1. bei, an 
2. nach, zu 

 fluctus fluctūs m. Flut, Strömung 

87 insequi insequor, insecutus sum unmittelbar folgen, verfolgen 

 clamor clamoris m. Geschrei, Lärm 



 vir viri m. Mann 

88 eripere eripio, eripui, ereptum entreißen, befreien 

 subito  plötzlich 

 caelum caeli n. Himmel 

 dies diei m. Tag 

89 oculus oculi m. Auge 

 e / ex  aus (…heraus) 

 nox noctis f. Nacht 

 ater atra, atrum schwarz, düster 

90 ignis ignis m. Feuer 

91 praesens praesentis anwesend, gegenwärtig 

 omnis omnis, omne 
1. ganz 
2. jeder 
3. Pl.: alle, alles 

 mors mortis f. Tod 

92 solvere solvo, solvi, solutum 
1. (auf)lösen 
2. einlösen, bezahlen 

 membrum membri n. Glied, Körperteil 

93 tendere tendo, tetendi, tentum 
1. sich anstrengen 
2. spannen 
3. strecken, ausstrecken 

 sidus sideris n. Stern, Sternbild 

94 talis talis, tale 
solch ein, derartig, so 
beschaffen 

 vox vocis f. Stimme, Laut, Äußerung 

 referre refero, rettuli, relatum 
1. zurückbringen 
2. berichten 

 beatus beata, beatum 
1. glücklich 
2. reich 

95 ante  
1. vor (Präp. + Akk.) 
2. vorher (Adv.) 

 os oris n. 
1. Mund 
2. Gesicht 

 pater patris m. Vater 

 sub  
1. + Abl.: unter, unten an, unten bei 
2. + Akk.: unter, nahe an…heran 

 moenia moenium n. Pl. Stadtmauern 

 altus alta, altum 
1. hoch 
2. tief 

96 contingere contingo, contigi, contactum 
1. berühren 
2. gelingen 

 fortis fortis, forte tapfer, stark 

 gens gentis f. 
1. Volksstamm, Volk 
2. vornehme Familie, 
Familienverband 

97 campus campi m. Feld, freier Platz 

98 posse possum, potui können 



 anima animae f. 
1. Seele 
2. Atem 
3. Leben 

 dextra dextrae f. die Rechte, die rechte Hand 

99 saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

 telum teli n. Geschoss, Waffe 

 iacere iaceo, iacui liegen 

 ingens ingentis ungeheuer, riesig 

100 tot  so viele 

 corripere corripio, corripui, correptum 
ergreifen, gewaltsam an sich 
reißen 

 unda undae f. Welle, Wasser 

101 corpus corporis n. Körper 

103 adversus adversa, adversum 
1. gegen (Präposition) 
2. entgegen (Adverb) 
3. entgegengesetzt, feindlich (Adj.) 

 tollere tollo, sustuli, sublatum 
1. in die Höhe heben, aufheben 
2. beseitigen, wegnehmen 

104 frangere frango, fregi, fractum zerbrechen 

 tum  
1. dann, darauf 
2. damals 

105 latus lateris n. Flanke, Seite 

 insequi insequor, insecutus sum unmittelbar folgen, verfolgen 

 aqua aquae f. Wasser 

 mons montis m. Berg 

106 summus summa, summum 
der höchste, der oberste, der 
letzte 

107 inter  zwischen, unter, während 

 aperire aperio, aperui, apertum 
1. öffnen 
2. offen darlegen, aufdecken 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 5: Jupiters Antwort, Aeneis 1,254-304 
 

 

Vokabular 
 

254 homo hominis m. Mensch 

 ac/atque  
1. und, und auch 
2. wie, als (nach Ausdrücken der 
Gleichheit) 

 deus dei m. Gott 

255 vultus vultūs m. 
Gesicht, Gesichtsausdruck, 
Miene Pl: Gesichtszüge 

 caelum caeli n. Himmel 

 tempestas tempestatis f. 
1. Wetter      2. (schlechtes 
Wetter:) Unwetter, Gewitter  3. Zeit 

256 talis talis, tale solch ein, derartig, so beschaffen 

257 parcere parco, peperci  m. Dat. 1. schonen     2. sparen 

 metus metūs m. Furcht 

 manere maneo, mansi, mansum 
1. bleiben, warten 
2. +Akk.: warten auf, erwarten 

 tuus tua, tuum dein 

258 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 cernere cerno sehen, bemerken 

 urbs urbis f. Stadt, Hauptstadt 

 promittere promitto, promisi, promissum versprechen 

259 moenia moenium n. Stadtmauern 

 ferre fero, tuli, latum 
1. tragen, bringen 
2. ertragen 

 sidus sideris n. Stern, Sternbild 

260 neque/nec  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 sententia sententiae f. 
1. Meinung, Ausspruch    2. Satz  
3. Sinn       4. Antrag (im Senat) 

 vertere verto, verti, versum wenden, drehen 

261 hic haec, hoc dieser 

 enim  nämlich, denn 

 cura curae f. 1. Sorge    2. Fürsorge, Pflege 

262 longus longa, longum 1. lang      2. weit 

263 bellum belli n. Krieg 

 ingens 
ingentis ingens, ingens (Gen. 
ingentis) 

ungeheuer, riesig 

 gerere gero, gessi, gestum 
1. führen, tragen 
2. ausführen, tun 

 populus populi m. Volk 



 -que  und 

264 mos moris m. 
Sitte, Brauch  
Plural auch: Charakter 

 vir viri m. Mann 

 ponere pono, posui, positum setzen, stellen, legen 

265 tertius tertia, tertium der dritte 

 dum  
1. während 
2. solange als, solange bis 

 videre video, vidi, visum sehen 

266 transire transeo, transii, transitum 
überschreiten, überqueren, 
hinübergehen, hinüberfahren 

267 at  aber, jedoch 

 puer pueri m. Junge 

 nunc  nun, jetzt 

268 addere addo, addidi, additum hinzufügen 

 res rei f. 
1. Sache, Ding 
2. Angelegenheit 

 stare sto, steti, statum stehen 

 regnum regni n. 1. Reich     2. Herrschaft 

270 imperium imperii n. 
1. Befehl, Befehlsgewalt, Herrschaft 
2. Herrschaftsgebiet, Reich 

 sedes sedis f. Platz, Sitz, Wohnsitz 

271 munire munio, munivi, munitum bauen, befestigen, schützen 

 vis Akk.: vim, Abl.: vi 
1. Kraft       2. Gewalt 
3. Pl. auch: Streitkräfte 

 multus multa, multum viel 

272 iam  1. schon   2. Nun, jetzt, gleich 

 centum  hundert 

 totus tota, totum ganz 

 annus anni m. Jahr 

273 gens gentis f. 
1. Volksstamm, Volk 
2. vornehme Familie, 
Familienverband 

275 inde  1. von dort     2. daher     3. darauf 

276 condere condo, condidi, conditum 
1. gründen, erbauen 
2. verwahren, verstecken 

277 de  1. von... herab, von     2. über 

 nomen nominis n. Name 

 suus sua, suum sein, ihr 

 dicere dico, dixi, dictum 
1. sagen, sprechen 
2. nennen, benennen 

278 tempus temporis n. Zeit; Plural auch: Umstände 

279 sine m. Abl. ohne 



 finis finis m. 
1. Ende, Grenze     2. Ziel, Zweck 
3. Pl.: Gebiet 

 asper aspera, asperum 1. rauh   2. streng 

280 mare maris n. Meer 

 terra terrae f. 1. Land   2. Erde 

281 consilium consilii n. 
1. Plan, Absicht, Beschluss 
2. Rat   3. Beratung 

282 dominus domini m. Herr 

283 sic  so 

 venire venio, veni, ventum kommen 

 aetas aetatis f. 
1. Lebensalter 
2. Zeitalter, Zeit 

284 domus domūs f. Haus 

 cum (mit Indikativ)  
1. als 
2. wenn, sobald 

 clarus clara, clarum hell, berühmt, klar 

285 premere premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen 

286 nasci nascor, natus sum geboren werden, entstehen 

 pulcher pulchra, pulchrum schön 

287 fama famae f. 
1. Gerücht, Sage 
2. Ruf, Ruhm 

290 accipere accipio, accepi, acceptum 
1. annehmen, empfangen, erhalten 
2. erfahren 

 vocare voco, vocavi, vocatum 
1. rufen 
2. (be)nennen 

 quoque  auch  

291 tum  1. dann, darauf    2. damals 

 saeculum saeculi n. 
1. Jahrhundert, Menschenalter 
2. Zeit(alter) 

292 frater fratris m. Bruder 

293 dare do, dedi, datum geben 

 ferrum ferri n. 1. Eisen   2. Waffe 

294 claudere claudo, clausi, clausum 
schließen, abschließen, 
einschließen 

 furor furoris m. Wüten, Wut 

 impius impia, impium gottlos, gewissenlos 

 intus  im Inneren, innen 

295 saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

 sedere sedeo, sedi, sessum sitzen 

 super  
1. + Abl.: (oben) auf, über 
2. +Akk.: (oben) auf, über...hinaus  

 arma armorum n. Waffen 

296 post  
1. Präp. +Akk.: hinter, nach 
2. Adv.: danach, später 

 os oris n. 1. Mund     2. Gesicht 
 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 8: Fliehen oder Kämpfen?, Aeneis 2,268-317 
 

 

Vokabular 
 

268 tempus temporis n.  Zeit; Pl. auch: Zeitumstände 

 esse sum, fui sein, sich befinden 

 qui  
quae, quod (Gen. Sg.: cuius; 
Dat. Sg.: cui) 

Relativpronomen: welcher, welche, 
welches; der, die, das 
Relativischer Satzanschluss: dieser, 
diese, dieses 

 primus  prima, primum der erste 

 mortalis mortalis, mortale sterblich, Mensch 

269 incipere incipio, incepi / coepi , inceptum anfangen, beginnen 

 divus  diva, divum göttlich 

 gratus grata, gratum willkommen, beliebt, dankbar 

270 in  Präp. m. Abl. in, an, auf, bei (wo?) 

 somnus somni m. Schlaf 

 ecce  sieh da! seht da! 

 ante  
1. vorher (Adv.) 
2. vor (Präp. + Akk.) 

 oculus oculi m. Auge 

271 videri videor, visus sum scheinen, gelten als 

 adesse adsum, adfui 
1. da sein, anwesend sein 
2. beistehen, helfen (m. Dat.) 

 mihi Dat. mir, für mich 

 que angehängt und 

272 ut m. Ind.  
1. wie 
2. sobald 

 quondam  
1. einmal, einst 
2. manchmal 

 ater atra, atrum schwarz, düster 

273 per m. Akk. durch, hindurch 

 pes pedis m. Fuß 

274 qualis qualis, quale wie, wie beschaffen 

 quantus quanta, quantum wie groß, wie viel, wie sehr 

 mutare muto, mutavi, mutatum ändern, verändern, verwandeln 

 a/ab m. Abl. von, von her 

 ille 
illa, illud (Gen. Sg.: illius; Dat. 
Sg.: illi) 

jener 

275 redire redeo, redii, reditum zurückgehen, zurückkehren 



276 vel  
1. oder 
2. sogar 

 ignis ignis m. Feuer 

277 sanguis sanguinis m. Blut 

278 vulnus vulneris n. 
1. Wunde 
2. Verlust (milit.) 

 gerere gero, gessi, gestum 
1. führen, tragen 
2. ausführen, tun 

 circum  rings um, um ... herum 

 plurimi plurimae, plurima die meisten, sehr viele 

 murus muri m. Mauer 

279 accipere accipio, accepi, acceptum erhalten, erfahren 

 patrius patria, patrium heimisch, väterlich 

 flere fleo, flevi, fletum beklagen, (be)weinen 

280 vir viri m.  Mann 

 vox vocis f. Stimme, Äußerung, Laut 

281 lux lucis f. Licht, Tageslicht 

 spes spei f. Erwartung, Hoffnung 

282 ora orae f.  Küste 

283 exspectare -specto, -spectavi, -spectatum (er)warten 

 venire venio, veni, ventum kommen 

 te Akk. dich 

 post  
m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, 
später 

 multus -a, -um viel 

284 funus funeris n. 
1. Begräbnis 
2. Untergang 

 varius varia, varium bunt, verschieden, vielfältig 

 homo hominis m.  Mensch 

 urbs urbis f. Stadt; Hauptstadt 

 labor laboris m. Anstrengung, Arbeit 

285 aspicere aspicio, aspexi, aspectum erblicken 

 causa causae f.  
1. Grund, Ursache;  
2. Gerichtsverfahren, Prozess 

 indignus indigna, indignum unwürdig (+ Abl.) 

286 vultus vultus m.  
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene; 

Pl.: Gesichtszüge 

 aut  oder 

 cur  warum? 

 hic 
haec, hoc (Gen. Sg.: huius; Dat. 
Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 



 
cernere 
 

cerno sehen, bemerken 

287 
nihil / nil 
 

 nichts 

 nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

 
 

me 
 

Akk. mich 

 quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 1. suchen, erwerben wollen (+Akk.) 
2. jdn. fragen (ex/de+Abl.) 

288 sed  aber, sondern 

 gravis gravis, grave 1. schwer; 2. ernst, gewichtig 

 de Präp. m. Abl. 1. von... herab, von; 2. über 

 pectus pectoris n. Brust 

 ducere duco, duxi, ductum 
1. führen, ziehen 

2. mit dopp. Akk: halten für 

289 fugere fugio, fugi fliehen, meiden 

 aio (3. Sg. ait, 3. Pl. aiunt) behaupte ich, sage ich 

 eripere eripio, eripui, ereptum entreißen, befreien 

 flamma flammae f. Feuer, Flamme 

290 hostis hostis m. Feind 

 habere habeo, habui, habitum 
1. haben, halten.  
2. (m. dopp. Akk.) halten (für) 

 
ruere 
 

ruo, rui, ruiturum 
1. eilen, stürmen 
2. stürzen 

 
 altus alta, altum 

1. hoch 
2. tief 

291 patria patriae f. 
 
Vaterland, Heimat 
 

 dare do, dedi, datum geben 

 si  wenn, falls 

 dexter 
dextra/dextera, 
dextrum/dexterum 

rechts 

292 defendere defendo, defendi, defensum verteidigen, abwehren 

 posse possum, potui können 

 etiam  1. auch, sogar 2. noch 

293 sacrum sacri n. 1. Heiligtum 
2. Opfer 

 suus sua, suum sein, ihr 

294 capere capio, cepi, captum 
1. fassen, nehmen, ergreifen 2. 

erobern 

 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 comes comitis m. Begleiter(in), Gefährte, Gefährtin 

 moenia moenium n. Stadtmauern 

295 magnus magna, magnum groß, bedeutend 



 statuere statuo, statui, statutum 
1. aufstellen 2. festsetzen, 

beschließen 

 denique Adv. schließlich, zuletzt 

296 sic  so 

 manus manus f. Hand, Schar (von Bewaffneten) 

 potens potentis mächtig, stark 

297 aeternus aeterna, aeternum ewig 

 efferre effero, extuli, elatum herausheben, hervorbringen 

298 interea  inzwischen, unterdessen 

 luctus luctus m. Trauer 

299 magis Adv. mehr, eher 

 ac/atque  
1. und, und auch 2. wie, als (nach 

Ausdrücken der Gleichheit) 

 quamquam  obwohl 

 parens parentis m./f. Vater, Mutter 

300 domus domus f. Haus 

 arbor arboris f.  Baum 

301 arma armorum n. Pl.  Waffen 

302 summus summa, summum der höchste, der oberste, der letzte 

 tectum tecti n. 1. Dach 2. Haus (pars pro toto) 

303 superare supero, superavi, superatum 
1. besiegen, überwinden 2. 

überragen, übertreffen 

304 in  Präp. m. Akk. 
in (hinein), nach (hin), gegen 
(wohin?) 

 velut  wie, wie zum Beispiel 

 cum  Subj. m. Ind. 
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, 
immer wenn 

305 flumen fluminis n. Fluss 

306 ager agri m. 1. Acker, Feld 2. Gebiet 

307 praeceps praecipitis 1. steil 2. schnell, überstürzt 

 trahere traho, traxi, tractum ziehen, schleppen 

 silva silvae f. Wald 

308 saxum saxi n. Fels, Stein 

309 tum Adv.  dann, darauf; damals 

 vero  1. in der Tat, wirklich; 2. aber 

310 insidiae insidiarum f. Falle, Hinterlist, Hinterhalt, Attentat 

 iam Adv.  1. schon; 2. nun, jetzt, gleich 

 amplus ampla, amplum 1. bedeutend, groß 2. weit 



311 proximus proxima, proximum der nächste 

 ardere ardeo, arsi brennen 

312 latus lata, latum weit, breit 

313 clamor clamoris m. Geschrei, Lärm 

314 ratio rationis f. 
1. Vernunft, Überlegung 2. Grund 3. 

Art und Weise 4. Berechnung 

315 bellum belli n.  Krieg 

 arx arcis f. Burg 

316 furor furoris m. Wüten, Wut 

 ira irae f.  Zorn 

 mens mentis f. 1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung 

317 pulcher pulchra, pulchrum schön 

 mori morior, mortuus sum sterben 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 9: Flucht aus Troja, Aeneis 2,651-672.730-751 
 

 

Vokabular 
 

651 nos Dat. nobis, Akk. nos, Abl. nobis wir 

 contra  
1. gegen (Präp. +Akk.) 
2. dagegen, gegenüber (Adv.) 

 lacrima lacrimae f.  Träne 

 coniunx coniugis m./f. Gatte/Gattin 

 -que angehängt und 

652 omnis omnis, omne ganz, jeder, Pl.: alle 

 domus domus f. Haus 

 vertere verto, verti, versum wenden, drehen 

 secum  mit sich, bei sich 

653 cuncti cunctae, cuncta alle 

 pater patris m. Vater 

 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 velle volo, volui wollen 

654 sedes sedis f.  Platz, Sitz; Wohnsitz 

 haerere haereo, haesi, haesum hängen, steckenbleiben 

 in  Präp. m. Abl. in, an, auf, bei (wo?) 

 idem eadem, idem derselbe 

655 rursus  wieder 

 in  Präp. m. Akk. 
in (hinein), nach (hin), gegen 
(wohin?) 

 arma armorum n. Pl.  Waffen 

 mors mortis f. Tod 

 miser misera, miserum elend, arm, unglücklich 

 optare opto, optavi, optatum wünschen 

656 nam  denn, nämlich 

 qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

 consilium consilii n. 
1. Plan, Absicht, Beschluss 
2. Rat 
3. Beratung 

 aut  oder 

 iam Adv.  1. schon; 2. nun, jetzt, gleich 

 fortuna fortunae f. Schicksal, Zufall, Glück 

 dare do, dedi, datum geben 



657 me Akk. mich 

 -ne  
1. neutraler Fragepartikel 
2. im indirekten Fragesatz: ob 

 te Akk.  dich 

 posse possum, potui können 

 relinquere relinquo, reliqui, relictum 
verlassen, zurücklassen, 
unbeachtet lassen 

658 sperare spero, speravi, speratum 1. hoffen; 2. erwarten 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

 patrius patria, patrium heimisch, väterlich 

 os oris n.  1. Mund; 2. Gesicht 

659 si  wenn, falls 

 
nihil / nil 
 

 nichts 

 e / ex Präp. m. Abl.  aus 

 superi superorum m. Götter 

 placere placeo, placui, placitum gefallen 

 urbs urbis f. Stadt; Hauptstadt 

660 hic 
haec, hoc (Gen. Sg.: huius; Dat. 
Sg. huic) 

dieser, diese, dieses (hier) 

 animus animi m. Geist, Gesinnung, Mut 

 perire pereo, perii, peritum zugrunde gehen, untergehen 

 addere addo, addidi, additum hinzufügen 

661 iuvare iuvo, iuvi unterstützen, erfreuen 

 patere pateo, patui 
offenstehen, sich erstrecken, 
sichtbar sein  

 iste ista, istud dieser, dieser da 

662 adesse adsum, adfui 
1. da sein, anwesend sein 
2. beistehen, helfen (m. Dat.) 

 multus multa, multum viel 

 de Präp. m. Abl. 1. von... herab, von; 2. über 

 sanguis sanguinis m.  Blut 

663 natus nati m. Sohn 

 ante  1. vor (Präp. m. Akk.); 2. vorher (Adv.) 

 ad Präp. m. Akk.  1. bei, an 2. nach, zu 

665 esse sum, fui sein; es gibt 

 parens parentis m./f. Vater, Mutter 

 per  Präp. m. Akk. durch, durch … hindurch 

 telum teli n.  Geschoss, Waffe 

 ignis ignis m.  Feuer 

666 eripere eripio, eripui, ereptum entreißen, befreien 



 ut Subj. m. Konj.  1. dass 2. so dass 2. damit, um zu 

 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel- 

2. in der Mitte von 

 hostis hostis m. Feind 

667 meus mea, meum mein 

668 alter altera, alterum der andere, der zweite 

 
cernere 
 

cerno sehen, bemerken 

669 vir viri m.  Mann 

 ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen 2. ertragen 

 vocare voco, vocavi, vocatum 1. rufen 2. (be)nennen 

 lux lucis f. Licht, Tageslicht 

 ultimus ultima, ultimum 
der letzte, der äußerste, der 
entfernteste 

 vincere vinco, vici, victum siegen, besiegen 

670 reddere reddo, reddidi, redditum 
1. zurückgeben  

2. machen zu (mit dopp. Akk.) 

671 proelium proelii n. Schlacht, Kampf 

 numquam  nie(mals) 

 hodie  heute 

 mori morior, mortuus sum sterben 

672 hinc Adv. von hier, von hier an 

 ferrum ferri n.  1. Eisen 2. Waffe 

 sinister sinistra, sinistrum 1. links 2. trügerisch, falsch 

673 extra m. Akk. außerhalb 

 tectum tecti n. 1. Dach 2. Haus (pars pro toto) 

730 porta portae f. Tor, Tür 

 videri videor, visus sum scheinen, gelten als 

731 via viae f. Straße, Weg 

 subito Adv. plötzlich 

 cum Subj. m. Ind.  1. als; 2. wenn, sobald 

 creber  crebra, crebrum häufig, zahlreich 

732 pes pedis m. Fuß 

 umbra umbrae f. Schatten 

733 prospicere prospicio, prospexi, prospectum schauen auf, sehen 

 fugere fugio, fugi fliehen, meiden 

734 ac/atque  
1. und, und auch 2. wie, als (nach 

Ausdrücken der Gleichheit) 

735 hic   Adv.  hier 

 mihi Dat. mir, für mich 



 numen numinis n. 
1. göttliche Macht, göttlicher Wille 2. 
Gottheit 

736 mens mentis f. 1. Geist, Sinn, Verstand 2. Meinung 

 nam  denn, nämlich 

 cursus cursus m. 1. Lauf  2. Bahn 

737 dum  
1. Subj. m. Ind.: während, solange, 
(solange) bis; 2. Subj. m. Konj.: 
wenn nur 

 sequi sequor, secutus sum folgen (m. Akk.) 

 notus nota, notum bekannt 

 excedere excedo, excessi, excessum hinausgehen, weggehen 

 regio regionis f. 1. Gebiet, Gegend  2. Richtung 

739 errare erro, erravi, erratum 1. irren, sich irren; 2. umherirren 

 seu / sive  oder, oder wenn 

740 incertus incerta, incertum unsicher, ungewiss 

 nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

 post  
m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, 
später 

 oculus oculi m. Auge 

 noster nostra, nostrum unser 

741 prius  früher, zuerst 

 amittere amitto, amisi, amissum 1. verlieren 2. aufgeben 

 -ve angehängt oder 

742 antiquus antiqua, antiquum alt, antik 

743 venire venio, veni, ventum kommen 

 demum  endlich 

 colligere colligo, collegi, collectum sammeln 

 unus una, unum einer, ein einziger 

744 deesse desum, defui fehlen, abwesend sein 

 comes comitis m. Begleiter(in), Gefährte, Gefährtin 

745 homo hominis m.  Mensch 

 deus dei m.  Gott 

746 quid  was, warum 

 videre video, vidi, visum sehen 

 crudelis crudelis, crudele grausam 

748 socius socii m. 
Gefährte, Verbündeter, 

Bundesgenosse 

749 ipse ipsa, ipsum selbst 

750 reverti revertor, reverti, reversum zurückkehren 

751 caput capitis n.  1. Kopf; 2. Hauptstadt 
 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 11: Didos Gefühle, Aeneis 4,1-30.68-79.86-89 
 

 

Vokabular 
 

1 at  aber, jedoch 

 gravis gravis, grave 1. schwer 2. ernst, gewichtig 

 cura curae f.  1. Sorge  2. Fürsorge, Pflege 

2 vulnus vulneris n. 1. Wunde  2. Verlust (milit.) 

 alere alo, alui, altum ernähren, großziehen 

 ignis ignis m.  Feuer 

3 multus -a, -um viel 

 vir viri m.  Mann 

 virtus virtutis f. 

1. Tapferkeit  2. Tüchtigkeit, 

Leistung  3. Tugend, Pl.: gute 

Eigenschaften, Verdienste   

 animus animi m.  1. Geist  2. Mut  3. Gesinnung 

 -que angehängt und 

4 gens gentis f. 
1. Volksstamm, Volk  2. vornehme 
Familie, Familienverband 

 honor/honos honoris m. 1. Ehre  2. Ehrenamt (z.B. Konsulat) 

 haerere haereo, haesi, haesum hängen, steckenbleiben 

 pectus pectoris n. Brust 

 vultus vultus m. 
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene 

Pl: Gesichtszüge 

5 verbum verbi n.  Wort, Äußerung 

 nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

 placidus placida, placidum sanft, ruhig, friedlich 

 membrum membri n. Glied, Körperteil 

 dare do, dedi, datum geben 

6 terra terrae f. Erde, Land 

7 umbra umbrae f. Schatten 

8 cum  Subj. m. Ind. 
als (plötzlich), (zu der Zeit) als, 
immer wenn 

 sic  so 

 soror sororis f.  Schwester 

9 qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

 me Akk. mich 

 terrere terreo, terrui, territum 
erschrecken, in Schrecken 

versetzen, einschüchtern 

10 quis  wer? 



 novus nova, novum neu 

 hic   Adv.  hier 

 noster nostra, nostrum unser 

 sedes sedis f.  Platz, Sitz; Wohnsitz 

 hospes hospitis m. Fremder: 1. Gast  2. Gastgeber 

11 os oris n.  1. Mund  2. Gesicht 

 quam  
1. wie  2. als (nach Vergleich)  3. 

(bei Superlativ) möglichst + Positiv 

 fortis fortis, forte tapfer, stark 

 arma armorum n. Pl.  Waffen 

12 credere credo, credidi, creditum anvertrauen, glauben 

 equidem  allerdings, freilich 

 genus generis n. 
1. Art   2. Geschlecht   
3. Abstammung 

 esse sum, fui sein, es gibt 

 deus dei m. Gott, Gottheit 

13 timor timoris m.  Furcht 

 ille illa, illud jener 

14 iactare iacto, iactavi, iactatum 1. werfen, schleudern  2. rühmen 

 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 bellum belli n.  Krieg 

15 si  wenn, falls 

 mihi Dat. mir, für mich 

16 ne  Subj. m. Konj. 
dass nicht, damit nicht; dass nach 
Ausdrücken des Fürchtens und 
Hinderns 

 vinculum vinculi n. 
1. Band, Fessel  2. Plural: 
Gefängnis 

 velle volo, volui wollen 

17 postquam  nachdem 

 primus prima, primum der erste 

 amor amoris m. Liebe 

 mors mortis f. Tod 

 fallere fallo, fefelli täuschen, betrügen 

19 hic haec, hoc dieser  

 unus una, unum einer, ein einziger 

 posse possum, potui können 

 culpa culpae f. Schuld 

20 fateri fateor, fassus sum bekennen, gestehen 

 enim  denn, nämlich 



 miser misera, miserum elend, arm, unglücklich 

 post  
m. Akk. hinter, nach / Adv. dann, 
später 

21 coniunx coniugis m./f. Gatte/Gattin 

 caedes caedis f. Mord, Blutbad 

22 solus  sola, solum einzig, allein 

 sensus sensus m. 1. Gefühl, Sinn  2. Verstand 

23 impellere impello, impuli, impulsum antreiben, veranlassen 

 vetus veteris alt 

 vestigium vestigii n. 
1. Fusssohle  2. (Fuss-)Spur  
3. Sohle 

 flamma flammae f. Feuer, Flamme 

24 sed  aber, sondern 

 vel  1. oder  2. sogar (hervorhebend) 

 optare opto, optavi, optatum wünschen 

 prius  früher, zuerst 

25 pater patris m. Vater 

 ad Präp. m. Akk.  1. bei, an 2. nach, zu 

 umbra umbrae f. Schatten 

26 nox noctis f. Nacht 

27 pudor pudoris m.  
1. Scham, Schamgefühl            2. 

Anstand 

 te Akk. dich 

 violare violo, violavi, violatum verletzen, entehren 

 aut  oder 

 tuus tua, tuum dein 

 ius iuris n.  Recht 

28 meus mea, meum mein 

 iungere iungo, iunxi, iunctum verbinden, vereinigen 

29 auferre aufero, abstuli, ablatum 
1. wegtragen, wegbringen  
2. wegschleppen, rauben 

 secum  mit sich, bei sich 

 servare servo, servavi, servatum 
1. bewahren, retten                      2. 

beobachten 

30 sinus sinus m. 
1. Krümmung 2. Bucht  3. Brust  4. 

Tasche 

 lacrima lacrimae f.  Träne 

68 infelix infelicis unglücklich 

 totus tota, totum ganz 

69 urbs urbis f. Stadt, Hauptstadt 

 qualis qualis, quale wie, wie beschaffen 



70 procul  weit weg, in der Ferne, von Ferne 

 inter Präp. m. Akk. zwischen, unter, während 

71 telum teli n.  Geschoss, Waffe 

 ferrum ferri n.  1. Eisen 2. Waffe 

72 fuga fugae f. Flucht 

73 silva silvae f. Wald 

 latus lateris n. Flanke, Seite 

74 nunc Adv. nun, jetzt 

 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel- 

2. in der Mitte von 

 per  Präp. m. Akk. durch, durch … hindurch 

 moenia moenium n. Stadtmauern 

 ducere duco, duxi, ductum 
1. führen, ziehen 

2. mit dopp. Akk: halten für 

75 ops opis f. 
1. Hilfe, Kraft  2. Plural (opes): 

Macht, Reichtum Mittel 

 parare paro, paravi, paratum (vor)bereiten, vorhaben, erwerben 

76 incipere 
incipio, coepi (incepi), 

coeptum/inceptum 
beginnen, anfangen 

 in Präp. m. Abl.  1. in 2. an 3. auf 4. bei 

 vox vocis f. Stimme, Äußerung, Laut 

 resistere resisto, restiti 
1. sich widersetzen   
2. stehenbleiben 

77 dies diei m.: Tag  f.: Termin 

 convivium convivii n. Gastmahl 

 quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 
1. suchen, erwerben wollen (m. 

Akk.)  2. jdn. fragen (ex/de m. Abl.) 

78 iterum  wieder, noch einmal 

 labor laboris m. Anstrengung, Arbeit 

79 narrare narro, narravi, narratum erzählen 

 a/ab m. Abl. von, von her 

86 turris turris f. Turm 

 iuventus iuventutis f. Jugend 

87 exercere exerceo, exercui, exercitum 1. üben, trainieren  2. quälen 

 portus portus m. Hafen 

 -ve angehängt oder 

88 tutus tuta, tutum sicher 

 opus operis n. Arbeit, Werk 

89 murus muri m. Mauer 

 ingens ingentis ungeheuer, riesig 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 12: Eine Botschaft von Jupiter, Aeneis 4,259-295 
 

 

Vokabular 
 

259 ut Subj. m. Indikativ 1. wie  2. sobald 

 primum Adv. 1. zuerst, erstens  2. zum erstenmal 

 tangere tango, tetigi, tactum berühren 

260 arx arcis f. Burg 

 ac/atque  
1. und, und auch 2. wie, als (nach 

Ausdrücken der Gleichheit) 

 tectum tecti n. 1. Dach 2. Haus (pars pro toto) 

261 conspicere conspicio, conspexi, conspectum erblicken 

 ille illa, illud jener 

262 esse sum, fui sein, es gibt 

 -que angehängt und 

263 e / ex Präp. m. Abl.  aus 

 dives divitis reich 

 qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

 munus muneris n.  1. Pflicht, Aufgabe  2. Geschenk 

264 facere facio, feci, factum tun, machen, handeln 

 aurum auri n.  Gold 

265 tu  du 

 nunc Adv. nun, jetzt 

 altus alta, altum 1. hoch   2. tief 

266 pulcher pulchra, pulchrum schön 

 urbs urbis f. Stadt, Hauptstadt 

267 regnum regni n. 1. Reich  2. Herrschaft 

 
res 
 

rei f. 1. Sache, Ding  2. Angelegenheit 

 tuus tua, tuum dein 

268 ipse ipsa, ipsum selbst 

 deus dei m.  Gott 

 tibi  Dat. dir, für dich 

 
me 
 

Akk. mich 

 clarus clara, clarum klar, hell, berühmt 



 demittere demitto, demisi, demissum hinabschicken, sinken lassen 

269 caelum caeli n. Himmel 

 terra terrae f. Erde, Land 

 numen numinis n. 
1. göttliche Macht, göttlicher Wille 2. 
Gottheit 

 torquere torqueo, torsi, tortum 1. drehen, schleudern  2. quälen 

270 hic haec, hoc dieser  

 ferre fero, tuli, latum tragen, bringen, ertragen 

 iubere iubeo, iussi, iussum (jmdn.) auffordern, befehlen (+ Akk.) 

 celer celeris, celere schnell 

 mandare mando, mandavi, mandatum 
1. einen Auftrag geben                    

2. anvertrauen, übergeben 

 per Präp. m. Akk.  durch 

 aura aurae f. Luft, Gunst 

271 quid  was, warum 

 aut  oder 

 spes spei f. Erwartung, Hoffnung 

272 si  wenn, falls 

 te Akk. dich 

 nullus nulla, nullum kein, keiner 

 movere moveo, movi, motum 1. bewegen, 2. beeindrucken 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

 gloria gloriae f. Ruhm, Ehre 

273 nec / neque  und nicht, auch nicht, nicht einmal 

 moliri molior, molitus sum 
1. treiben, antreiben                       
2. planen, unternehmen 

 laus laudis f. Lob, Ruhm 

 labor laboris m. Anstrengung, Arbeit 

275 respicere respicio, respexi, respectum zurückblicken, berücksichtigen 

276 debere debeo, debui, debitum müssen, schulden 

 talis talis, tale solch ein, derartig, so beschaffen 

 loqui loquor, locutus sum reden, sprechen 

277 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel-  2. in der Mitte 

von 

 sermo sermonis, m. 
Äußerung, Gerede, Gespräch, 
Sprache 

 relinquere relinquo, reliqui, relictum 
verlassen, zurücklassen, 
unbeachtet lassen 

278 procul  weit weg, in der Ferne, von Ferne 



 in  Präp. m. Akk. 
in (hinein), nach (hin), gegen 
(wohin?) 

 oculus oculi m. Auge 

279 at  aber, jedoch 

 vero  1. in der Tat, wirklich  2. aber 

280 vox vocis f. Stimme, Äußerung, Laut 

 haerere haereo, haesi, haesum hängen, steckenbleiben 

281 ardere ardeo, arsi brennen 

 abire abeo, abii, abitum weggehen 

 fuga fugae f. Flucht 

 dulcis dulcis, dulce süß, angenehm 

282 imperium imperii n. 

1. Befehl, Befehlsgewalt, Herrschaft  

2. Herrschaftsgebiet, Reich, 

Imperium 

 deus dei m.  Gott 

283 agere ago, egi, actum 
1. treiben, führen   2. handeln, 

verhandeln  3. machen, tun 

284 audere audeo, ausus sum wagen 

 primus  prima, primum der erste 

 sumere sumo, sumpsi, sumptum nehmen 

285 animus animi m. Geist, Gesinnung, Mut 

 huc  hierhin 

 dividere divido, divisi, divisum teilen, trennen 

 illuc  dorthin 

286 rapere rapio, rapui, raptum wegführen, rauben, wegreißen 

 varius varia, varium bunt, verschieden, vielfältig 

 omnis omnis, omne ganz, jeder, Pl.: alle 

287 potior potior, potius besser, wichtiger 

 sententia sententiae f. 
1. Meinung, Ausspruch  2. Antrag 
(im Senat)  3. Satz  4. Sinn 

 videri videor, visus sum scheinen, gelten als 

288 vocare voco, vocavi, vocatum 1. rufen  2. (be)nennen 

 fortis fortis, forte tapfer, stark 

289 classis classis f. 1. Flotte  2. Abteilung 

 tacitus tacita, tacitum 1. lautlos, still  2. verschwiegen 

 socius socii m. 
Gefährte, Verbündeter, 

Bundesgenosse 

 ad Präp. m. Akk.  1. bei, an 2. nach, zu 



 litus litoris n. Küste 

 cogere cogo, coegi, coactum (ver)sammeln, zwingen 

290 arma armorum n. Pl.  Waffen 

 parare paro, paravi, paratum (vor)bereiten, vorhaben, erwerben 

 causa causae f. Sache, Prozess, Ursache 

291 interea  inzwischen, unterdessen 

 quando  wann? 

 optimus optima, optimum 1. der beste  2. sehr gut 

292 nescire nescio, nescivi, nescitum nicht wissen 

 rumpere rumpo, rupi, ruptum zerbrechen 

 amor amoris m.  Liebe 

293 aditus aditus m. Zugang 

294 tempus temporis n.  Zeit; Pl. auch: Zeitumstände 

 quis  wer? 

 modus modi m. 1. Art und Weise  2. Maß 

295 laetus laeta, laetum 1. froh, fröhlich  2. fruchtbar 

 parere pareo, parui gehorchen 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 13: Tragisches Ende, Aeneis 4,331-347a.351-355.360-375.381-387.393-396 
 

 

Vokabular 
 

331 dicere dico, dixi, dictum 
1. sagen, sprechen;  
2. nennen, benennen 

 ille illa, illud jener, jene, jenes 

 tenere teneo, tenui, tentum  
1. halten, festhalten  
2. besitzen 

332 lumen luminis n. 
1. Licht 
2. Auge 

 et  
1. und 
2. auch 

 cura curae f. 
1. Sorge  
2. Fürsorge, Pflege 

 sub Präp. m. Abl. unter, unten an, unten bei  

 cor cordis n. Herz 

 premere premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen 

333 tandem  
1. endlich  
2. eigentlich (im Fragesatz) 

 referre refero, rettuli, relatum 
1. zurückbringen  
2. berichten 

 ego  ich 

 tu  du 

 qui quae, quod 
der, die, das; welcher, welche, 
welches  

334 numquam  nie(mals) 

 negare nego, negavi, negatum 
1. sich weigern  
2. verneinen, verweigern  
3. sagen, dass nicht 

335 nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 meminisse memini, -  
1. sich erinnern an (+Gen./Akk.)  
2. daran denken (+Inf) 

336 dum  
1. während  
2. solange als, solange bis 

 memor 
memor, memor (Gen. 
memoris) 

in Erinnerung an (+ Gen.) 

 ipse ipsa, ipsum selbst 

 meus mea, meum mein 

 spiritus spiritus, m. 
1. Atem  
2. Seele, Geist 

 hic haec, hoc dieser, diese, dieses 

 regere rego, rexi, rectum 
1. regieren, beherrschen  
2. lenken, leiten 

337 pro Präp. m. Abl. 
1. vor     2. für 
3. anstelle von     4. entsprechend 

 res rei f. 
1. Sache, Ding  
2. Angelegenheit 

 pauci paucae, pauca wenige 



 loqui loquor, locutus sum sprechen 

338 sperare spero, speravi, speratum 
1. hoffen 
2. erwarten 

 fingere fingo, finxi, fictum 
gestalten, sich etwas 
ausdenken 

 fuga fugae f. Flucht 

 coniunx coniugis m. / f. Gatte / Gattin 

 umquam  jemals 

339 aut  oder 

 venire venio, veni, ventum kommen 

340 si  wenn, falls 

 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 pati patior, passus sum 
1. erleiden, erdulden  
2. zulassen 

 ducere duco, duxi, ductum 
1. führen, ziehen  
2. mit dopp. Akk: halten für 

 vita vitam f. Leben, Lebensweise 

341 sponte mea (tua, sua)  
freiwillig, mit eigener Kraft, von 
selbst 

 componere 
compono, composui, 
compositum 

1. abfassen    2. ordnen, schlichten  
3. vergleichen 

342 urbs urbis f. Stadt, Hauptstadt 

 primum  
1. zuerst, erstens  
2. zum ersten Mal 

 dulcis dulcis, dulce süß, angenehm 

 -que angehängt und 

343 colere colo, colui, cultum 
1. (einen Acker) bebauen  
2. pflegen      3. verehren 

 tectum tecti n. 
1. Dach 
2. Haus 

 altus alta, altum 
1. hoch 
2. tief 

344 manus manus f. 
1. Hand 
2. Schar 

 ponere pono, posui, positum setzen, stellen, legen 

 vincere vinco, vici, victum 
1. siegen, besiegen  
2. übertreffen 

345 sed  sondern, aber 

 nunc  nun, jetzt 

 magnus magna, magnum groß, bedeutend 

346 iubere iubeo, iussi, iussum 
(jemanden) auffordern, 
(jemandem) befehlen (+Akk.) 

 sors sortis f. 
1. Schicksal      2. Los  
3. Orakelspruch 

347 amor amoris m. Liebe 

 patria patriae f. Vaterland, Heimat 

 esse sum, fui, - sein 



351 pater patris m. Vater 

 quotiens  wie oft, so oft 

 umbra umbrae f. Schatten 

352 nox noctis f. Nacht 

 terra terrae f. 
1. Land 
2. Erde 

 surgere surgo, surrexi, surrectum aufstehen 

353 in Präp. m. Abl. 
1. in       2. an  
3. auf     4. bei 

 somnus somni m. Schlaf 

 terrere terreo, terrui, territum 
erschrecken, in Schrecken 
versetzen, einschüchtern 

 imago imaginis f. Abbild, Bild 

354 puer pueri m. Junge, junger Sklave 

 caput capitis n. 
1. Kopf 
2. Hauptstadt 

 iniuria iniuriae f. 
1. Unrecht 
2. Beleidigung 

 carus cara, carum lieb, teuer, wertvoll 

355 regnum regni n. 
1. Reich 
2. Herrschaft 

360 desinere desino, desii, desitum aufhören, ablassen 

 tuus tua, tuum dein 

 incendere incendo, incendi, incensum anzünden, entflammen 

361 non  nicht 

 sequi sequor, secutus sum folgen (+ Akk.) 

362 talis talis, tale 
solch ein, derartig, so 
beschaffen 

 avertere averto, averti, aversum abwenden, vertreiben 

 tueri tueor, - 
1. betrachten  
2. beschützen, sichern, sorgen für 

363 volvere volvo, volvi, volutum 
1. wälzen, rollen  
2. überlegen 

 oculus oculi m. Auge 

 totus tota, totum ganz 

364 sic  so 

 accendere accendo, accendi, accensum anfeuern, anzünden 

365 divus diva, divum göttlich 

 parens parentis m. / f. Vater / Mutter 

 genus generis n. 
1. Art     2. Geschlecht 
3. Abstammung 

 auctor auctoris m. 
1. Urheber, Anstifter      2. Anführer  
3. Gründer, Verfasser   4. Ratgeber 

366 durus dura, durum hart 



368 nam  denn, nämlich 

 maior maior, maius größer 

369 num  etwa? 

 noster nostra, nostrum unser 

 flectere flecto, flexi, flexum 
1. biegen, beugen  
2. (hin) lenken      3. umstimmen 

370 amare amo, amavi, amatum lieben, gern haben 

371 iam  
1. schon  
2. nun, jetzt gleich 

 
nec…nec / 
neque…neque 

 weder…noch 

 maximus maxima, maximum 
der größte, am größten, sehr 
groß 

372 aspicere aspicio, aspexi, aspectum erblicken 

 aequus aequa, aequum 
1. eben, gleich  
2. gerecht 

373 tutus tuta, tutum  

 fides fidei f. 
1. Vertrauen, Glaube  
2. Treue      3. Schutz 

 eicere eicio, eieci, eiectum hinauswerfen, vertreiben 

 litus litoris n. Küste 

374 excipere excipio, excepi, exceptum 
1. aufnehmen  
2. eine Ausnahme machen 

375 amittere amitto, amisi, amissum 
1. verlieren 
2. aufgeben 

 classis classis f. 
1. Flotte 
2. Abteilung 

 socius socii m. 
Gefährte, Bundesgenosse, 
Verbündeter 

 a / ab Präp. m. Abl. von 

 mors mortis f. Tod 

381 ire eo, ii gehen 

 ventus venti m. Wind 

 petere peto, petivi, petitum 
1. streben nach erbitten, fordern, 
verlangen  
2. darauf zugehen, (auf)suchen 

 per Präp. m. Akk. durch 

 unda undae f. Gewässer, Welle 

382 equidem  allerdings, freilich 

 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel- 
2. in der Mitte von 

 aliquis aliquis, aliquid jemand, irgendeiner 

 pius pia, pium fromm, pflichtbewusst, gerecht 

 numen numinis n. 
1. göttliche Macht, göttlicher Wille  
2. Gottheit 

 posse possum, potui, - können 



383 nomen nominis n. Name 

384 saepe  oft 

 vocare voco, vocavi, vocatum 
1. rufen  
2. (be)nennen 

 ater atra, atrum schwarz, düster 

 ignis ignis m. Feuer 

 abesse absum, afui, - abwesend sein, fehlen 

385 cum  

I. m. Ind. 
1. als            2. wenn, sobald 
II. m. Konj. 
1. als            2. weil, da   
3. obwohl     4. während dagegen  

 anima animae f. 
1. Seele      2. Atem  
3. Leben 

386 omnis omnis, omne 
1. ganz      2. jeder  
3. (Pl.): alle, alles 

 locus loci m. Ort, Platz, Stelle 

 adesse adsum, adfui, - 
1. da sein, anwesend sein  
2. beistehen, helfen (+Dat.) 

 dare do, dedi, datum geben 

 improbus improba, improbum schlecht, unanständig 

 poena poenae f. Strafe 

387 audire audio, audivi, auditum hören 

 fama famae f. 
1. Gerücht, Sage  
2. Ruf, Ruhm 

 sub Präp. m. Akk. unter, nahe an…heran 

393 at  aber, jedoch 

 quamquam  obwohl 

 dolere doleo, dolui, - 
1. schmerzen, wehtun  
2. bedauern 

394 cupere cupio, cupivi, cupitum verlangen, wünschen, wollen 

 dictum dicti n. Ausspruch, Wort 

395 multus multa, multum viel 

 animus animi m. 
1. Geist      2. Mut 
3. Gesinnung 

396 tamen  dennoch, trotzdem 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 16: Eine glorreiche Zukunft, Aeneis 6,760-766.788-805.826-841.847-853 
 

 

Vokabular 
 

760 ille illa, illud jener, jene, jenes 

 videre video, vidi, visum sehen 

 iuvenis iuvenis m. 1. junger Mann 2. jung  

 qui quae, quod 
der, die, das; welcher, welche, 
welches  

 niti nitor, nisus/nixus sum, - 
1. sich stützen auf (+Abl.)  
2. streben nach (ad/in + Akk.) 

761 proximus proxima, proximum der nächste 

 tenere teneo, tenui, tentum 
1. halten, festhalten  
2. besitzen 

 lux lucis f. Licht, Tageslicht 

 locus loci m. (Pl. auch loca, orum n.) Ort, Platz, Stelle 

 primus prima, primum der erste 

 ad Präp. m. Akk. 
1. bei, an  
2. nach, zu 

 aura aurae f. 
1. Luft 
2. Gunst 

762 sanguis sanguinis m. Blut 

 surgere surgo, surrexi, surrectum aufstehen 

763 nomen nominis n. Name 

 tuus tua, tuum dein 

764 tu  du 

 serus sera, serum 
1. spät  
2. zu spät 

 coniunx coniugis m. / f. Gatte / Gattin 

765 educere educo, eduxi, eductum herausführen 

 silva silvae f. Wald 

 rex regis m. König 

 -que angehängt und 

 parens parentis m. / f. Vater / Mutter 

766 unde  Woher? 

 genus generis n.  
1. Art      2. Geschlecht  
3. Abstammung 

 noster nostra, nostrum unser 

788 huc  hierhin 

 nunc  nun, jetzt 



 flectere flecto, flexi, flexum 
1. biegen, beugen  
2. (hin)lenken      3. umstimmen 

 hic haec, hoc dieser, diese, dieses 

 aspicere aspicio, aspexi, aspectum erblicken 

789 hic  hier 

 et  
1. und 
2. auch 

 omnis omnis, omne 
1. ganz      2. jeder  
3. (Pl.:) alle, alles 

790 magnus magna, magnum groß, bedeutend 

 caelum caeli n. Himmel 

 venire venio, veni, ventum kommen 

791 vir viri m. Mann 

 promittere promitto, promisi, promissum versprechen 

 saepe  oft 

 audire audio, audivi, auditum hören 

792 aureus aurea, aureum golden 

 condere condo, condidi, conditum 
1. gründen, erbauen  
2. verwahren, verstecken 

793 saeculum saeculi n. 
1. Jahrhundert, Menschenalter 2. 
Zeit(alter) 

 rursus  wieder 

 per Präp. m. Akk. durch 

794 quondam  
1. einmal, einst  
2. manchmal 

 super Präp. m. Akk. 
(oben)auf, über...hinaus (Frage: 
wohin) 

 et…et  sowohl…als auch 

795 proferre profero, protuli, prolatum 
1. vorwärtstragen  
2. (hervor)holen, herbeibringen  
3. zur Sprache bringen 

 imperium imperii n. 

1. Befehl, Befehlsgewalt, 
Herrschaft  
2. Herrschaftsgebiet, Reich, 
Imperium 

 iacere iaceo, iacui, iacitum liegen 

 extra Präp. m. Akk. außerhalb 

 sidus sideris n. Stern, Sternbild 

796 annus anni m. Jahr 

 sol solis m. Sonne 

 via viae f. Weg, Straße  

 ubi  
1. wo?  
2. sobald 

797 umerus umeri m. Oberarm, Schulter 

 torquere torqueo, torsi, tortum 
1. drehen, schleudern  
2. quälen 



798 in Präp. m. Akk. in…hinein, nach…hin, gegen 

 adventus adventus m. Ankunft 

 iam  
1. schon  
2. nun, jetzt gleich 

 regnum regni n. 
1. Reich  
2. Herrschaft 

801 nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 vero  
1. in der Tat, wirklich  
2. aber 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

802 aut  oder 

804 victor victoris m. 
1. Sieger  
2. siegreich  

805 agere ago, egi, actum 
1. treiben, führen     2. machen, tun  
3. handeln, verhandeln  

 de Präp. m. Abl. 
1. von... herab, von  
2. über 

826 autem  jedoch, aber 

 par par, par (Gen. paris) gleich, gleichwertig 

 cernere cerno, -, - sehen, bemerken 

 in Präp. m. Abl. 
1. in       2. an  
3. auf     4. bei 

 arma armorum n. (Pl.) Waffen  

827 anima animae f. 
1. Seele      2. Atem  
3. Leben 

 dum  
1. während  
2. solange als, solange bis 

 nox noctis f. Nacht 

 premere premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen 

828 quantus quanta, quantum wie groß, wie viel 

 inter Präp. m. Akk. zwischen, unter, während 

 bellum belli n. Krieg 

 si  wenn, falls 

 lumen luminis n. 
1. Licht  
2. Auge 

 vita vitae f. Leben, Lebensweise 

829 attingere attingo, attigi, attactum berühren 

830 atque / ac  
1. und, und auch   2. wie, als (nach 
Ausdrücken der Gleichheit)  

 arx arcis f. Burg 

831 descendere 
descendo, descendi, 
descensum 

hinabsteigen 

 instruere instruo, instruxi, instructum 
1. ausrüsten      2. aufstellen  
3. unterrichten 

832 puer pueri m. Junge, junger Sklave 

 animus animi m. 
1. Geist      2. Mut  
3. Gesinnung 



833 neu  oder nicht, und nicht 

 patria patriae f. Vaterland, Heimat 

 vertere verto, verti, versum wenden, drehen 

 vis Akk.: vim, Abl.: vi 
1. Kraft      2. Gewalt  
3. (Pl. auch:) Streitkräfte 

834 prior prior, prius 
der vordere, der frühere, der 
erste 

 parcere parco, peperci, - 
1. schonen (+Dat.)  
2. sparen (+Dat.) 

835 telum teli n. Geschoss, Waffe 

 manus manus f. 
1. Hand  
2. Schar  

 meus mea, meum mein 

836 altus alta, altum 
1. hoch 
2. tief 

837 currus currus m. Wagen 

 caedere caedo, cecīdi, caesum 
1. fällen  
2. töten 

839 ipse ipsa, ipsum selbst 

840 avus avi m. Großvater 

 templum templi n. Tempel, heiliger Ort 

841 quis  wer? 

 tacitus tacita, tacitum 
1. lautlos, still  
2. verschwiegen 

 relinquere relinquo, reliqui, relictum 
1. verlassen, zurücklassen  
2. unbeachtet lassen 

847 alius alia, aliud ein anderer, (Pl.:) andere 

 mollis mollis, molle 
1. weich, angenehm  
2. freundlich 

848 credere credo, credidi, creditum 
1. glauben 
2. anvertrauen 

 equidem  allerdings, freilich 

 vivus viva, vivum lebend, lebendig 

 ducere duco, duxi, ductum 
1. führen, ziehen  
2. (mit dopp. Akk:) halten für 

 vultus vultus m. 
Gesicht, Gesichtsausdruck, 
Miene, (Pl.:) Gesichtszüge 

850 dicere dico, dixi, dictum 
1. sagen, sprechen  
2. nennen, benennen 

851 regere rego, rexi, rectum 
1. regieren, beherrschen  
2. lenken, leiten 

852 ars artis f. 
1. Fertigkeit, Kunst  
2. Eigenschaft 

 pax pacis f. Friede, Friedensvertrag 

 imponere impono, imposui, impositum 
1. hineinlegen      2. einsetzen  
3. auferlegen 

 mos moris m. 
Sitte, Brauch, (Pl. auch:) 
Charakter 

853 subicere subicio, subieci, subiectum 
1. darunter legen  
2. unterwerfen 

 suberbus superba, superbum stolz, überheblich 
 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 19: Pallas und Turnus, Aeneis 10,490-517a 
 

 

Vokabular 
 

490 super  
1. + Abl.: (oben) auf, über 
2. +Akk.: (oben) auf, über...hinaus  

491 memor memor, memor; Gen.: memoris in Erinnerung an (+Gen.) 

 dictum dicti n. Aussprich, Wort 

 referre refero, rettuli, relatum 1. zurückbringen   2. berichten 

 meus mea, meum mein 

492 qualis qualis, quale wie, wie beschaffen 

 remittere remitto, remisi, remissum 
1. zurückschicken 
2. nachlassen, vermindern 

493 quisquis quisquis, quidquid/quicquid jeder, jede, jedes 

 honos/honor honoris m. 
1. Ehre 
2. Ehrenamt (z.B. Konsulat) 

494 haud  nicht 

495 premere premo, pressi, pressum (unter)drücken, bedrängen 

 talis talis, tale solch ein, derartig so beschaffen 

496 rapere rapio, rapui, raptum 
1. rauben, wegreißen 
2. wegführen 

497 nox noctis f. Nacht 

 sub  
1. +Abl.: unter, unten an, unten bei 
2. +Akk.: unter, nahe an…heran 

498 caedere caedo, cecidi, caesum 1. fällen    2. töten 

 manus manūs f. 1. Hand   2. Schar (Handvoll) 

 iuvenis iuvenis m. 
1. junger Mann (Subst.) 
2. jung (Adj.) 

499 multus multa, multum viel 

 aurum auri n. Gold 

500 nunc  nun, jetzt 

 gaudere gaudeo, gavisus sum sich freuen 

501 mens mentis f. 
1. Verstand, Geist, Sinn 
2. Gesinnung, Meinung 

 homo hominis m. Mensch 

 fatum fati n. Götterspruch, Schicksal 

 sors sortis f. 
1. Schicksal    2. Los 
3. Orakelspruch 

502 servare servo, servavi, servatum 
1. bewahren, retten 
2. beobachten 

 modus modi n. 1. Art und Weise    2. Maß 

 tollere tollo, sustuli, sublatum 
1. in die Höhe heben, aufheben 
2. beseitigen, wegnehmen 

503 tempus temporis n. Zeit; Plural auch: Umstände 

 optare opto, optavi, optatum wünschen 

504 tangere tango, tetigi, tactum berühren 

 iste ista, istud dieser, dieser da 



 dies diei m. Tag 

505 odisse odi hassen 

 at  aber, jedoch 

 socius socii m. 
Gefährte, Bundesgenosse, 
Verbündeter 

 gemitus gemitūs m. Seufzen, Traurigkeit 

 lacrima lacrimae f. Träne 

506 imponere impono, imposui, impositum 
1. hineinlegen 
2. einsetzen      3. auferlegen 

507 dolor doloris m. Schmerz 

 atque / ac  
1. und, und auch 
2. wie, als 

 redire redeo, redii, reditum zurückgehen, zurückziehen 

 parens parentis m./f. Vater/Mutter 

508 primus prima, primum der erste 

 bellum belli n. Krieg 

 dare do, dedi, datum geben 

 idem eadem, idem derselbe 

 auferre aufero, abstuli, ablatum 
1. wegtragen, wegbringen 
2. wegschleppen, rauben 

509 tamen  dennoch, jedoch 

 ingens ingens, ingens; Gen.: ingentis ungeheuer, riesig 

510 nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 iam  1. schon   2. nun, jetzt gleich 

 fama famae f. 1. Gerücht, Sage   2. Ruf, Ruhm 

 malum mali n. Leid, Übel, Unglück 

 tanutus tanta, tantum so groß, so viel 

 certus certa, certum sicher, gewiss 

513 gladius gladii m. Schwert 

 latus lata, latum breit, weit 

 agmen agminis n. Zug, Heereszug 

514 ferrum ferri n. 1. Eisen   2. Waffe 

 superbus superba, superbum stolz, überheblich 

515 caedes caedis f. Mord, Blutbad 

 novus nova, novum neu 

 quaerere quaero, quaesivi, quaesitum 
1. suchen, erwerben wollen (+ Akk.) 
2. jem. Fragen (ex/de + Abl.) 

 ipse ipsa, ipsum selbst 

516 oculus oculi m. Auge 

517 tunc  1. dann, darauf   2. damals 

 adire adeo, adii, aditum 
1. herangehen, besuchen 
2. bitten 

 dextra dextrae f. die Rechte, die rechte Hand 

 



Flucht und Neuanfang Vergil, Aeneis         

Kap. 20: Der Sohn des Mezentius, Aeneis 10,783-832 
 

 

Vokabular 
 

783 tum  1. dann, darauf; 2. damals 

 pius pia, pium fromm, pflichtbewusst, gerecht 

 iacere iacio, ieci, iactum werfen, schleudern 

 ille illa, illud, Gen. illius, Dat. illi jener 

 per Präp. m. Akk. durch 

 orbis orbis, m 
1. Kreis(lauf)  
2. orbis (terrarum): Erdkreis, Welt 

784 tres tres, tria drei 

 -que  angehängt und 

785 transire transeo, transii, transitum 
überschreiten, überqueren, 
hinübergehen, hinüberfahren 

 opus operis n. 1. Werk, Arbeit; 2. Mühe 

786 sed  sondern, aber 

 vis Akk.: vim, Abl.: vi 
1. Kraft;  2. Gewalt;  
3. Pl. auch: Streitkräfte 

 haud  nicht 

 perferre perfero, pertuli, perlatum 1. (über)bringen; 2. ertragen 

787 videre video, vidi, visum sehen 

 sanguis sanguinis m Blut 

 laetus laeta, laetum 1. froh, fröhlich;  2. fruchtbar 

788 eripere eripio, eripui, ereptum entreissen, befreien 

 a / ab Präp. m. Abl. von (separativ) 

 et  1. und 2. auch 

789 carus cara, carum lieb, teuer, wertvoll 

 gravis gravis, grave 1. schwer 2. ernst, gewichtig 

 amor amoris m Liebe 

790 ut Subj. m. Ind. 1. wie 2. sobald 

 lacrima lacrimae f. Träne 

 os oris n 1. Mund 2. Gesicht 

 volvere volvo, volvi, volutum 1. wälzen, rolzen 2. überlegen 

791 hic  hier 

 mors mortis f Tod 

 durus dura, durum hart 

 casus casus m 1. Fall 2. Zufall 

 tuus tua, tuum dein 



 optimus optima, optimum 1. der beste 2. sehr gut 

 factum facti n 1. Handlung, Tat 2. Tatsache 

792 fides fidei f 
1. Vertrauen, Glaube 2. Treue 3. 
Schutz 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

 esse sum, fui, - sein 

 ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen 2. ertragen 

793 non  nicht 

 equidem  allerdings, freilich 

 nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 tu Dat. tibi; Akk. u. Abl. te du 

 iuvenis iuvenis m 
1. junger Mann (Subst.) 2. jung 
(Adj.) 

 memorare 
memoro, memoravi, 
memoratum 

erwähnen, sagen 

794 ille illa, illud jener 

795 cedere cedo, cessi, cessum 1. gehen 2. weichen, nachgeben 

 inimicus inimici m 
1. Feind, Gegner (subst.) 2. 
feindlich (Adj.) 

 trahere traho, traxi, tractum ziehen, schleppen 

796 arma armorum n. Waffen 

797 iam  1. schon 2. nun, jetzt gleich 

 dextra dextrae f die Rechte, die rechte Hand 

798 ipse ipsa, ipsum selbst 

799 sustinere sustineo, sustinui, sustentum ertragen, standhalten 

 socius socii m 
Gefährte, Bundesgenosse, 
Verbündeter 

 magnus magna, magnum groß, bedeutend 

 clamor clamoris m Geschrei, Lärm 

 sequi sequor, secutus sum folgen (+Akk.) 

800 natus nati m Sohn 

 abire abeo, abii, abitum fortgehen, weggehen 

801 telum teli n Geschoss, Waffe 

 conicere conicio, conieci, coniectum 
1. (zusammen)werfen 2. folgern, 
vermuten 

 perturbare 
perturbo, perturbavi, 
perturbatum 

in Verwirrung bringen 

 hostis hostis m Feind 

802 tenere teneo, tenui, tentum 1. halten, festhalten 2. besitzen 

803 ac / atque  
1. und, und auch 2. wie, als (nach 
Ausdrückender Gleichheit 

 velut  wie, wie zum Beispiel 

 si  wenn, falls 



804 omnis omnis, omne 1. ganz 2. jeder 3. Pl.: alle, alles 

 campus campi m Feld, freier Platz 

805 tutus tuta, tutum sicher 

 arx arcis f  Burg 

 victor victoris m 1. Sieger (subst.) 2. siegreich (adj.) 

806 aut  oder 

 ripa ripae, f. Ufer 

 altus alta, altum 1. hoch 2. tief 

 saxum saxi n Fels, Stein 

807 dum  
1. während 2. solange als, solange 
bis 

 in   
+Akk.: in…hinein, nach…hin/gegen  
+Abl.: 1. in 2. an. 3. auf 4. bei 

 terra terrae f 1. Land 2. Erde 

 ut Subj. m. Konj. 1. dass 2. so dass 2. damit, um zu 

 posse possum, potui, - können 

 sol solis m Sonne 

 reducere reduco, reduxi, reductum zurückführen, zurückziehen 

808 exercere exerceo, exercui, exercitum 1. üben, trainieren 2. quälen 

 sic  so 

 undique  
1. von allen Seiten 2. auf allen 
Seiten, ringsum 

809 bellum belli n Krieg 

811 quo  1. wohin? 2. wie? wo? 

 mori morior, mortuus sum sterben 

 ruere ruo, rui, - 1. eilen, stürmen 2. stürzen 

 maior maior, maius größer 

 audere audeo, ausus sum wagen 

812 fallere fallo, fefelli täuschen, betrügen 

 minus  weniger 

813 saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

 ira irae f Zorn 

814 surgere surgo, surrexi, surrectum aufstehen 

816 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel 
2. in der Mitte von 

 totus tota, totum ganz 

817 transire transeo, transii, transitum 
überschreiten, überqueren, 
hinübergehen, hinüberfahren 

 levis levis, leve 1. leicht 2. leichtsinnig 

818 mollis mollis, molle 1. weich, angenehm 2. freundlich 



 mater matris f Mutter 

 qui quae, quod der, welcher (Relativpronomen) 

 aurum auri n Gold 

819 sanguis sanguinis m Blut 

 tum  1. dann, darauf 2. damals 

 vita vitae f Leben, Lebensweise 

 aura aurae f 1. Luft 2. Gunst 

820 ad Präp. m. Akk. 1. bei, an 2. nach, zu 

 corpus corporis n Körper 

 relinquere relinquo, reliqui, relictum 
1. verlassen, zurücklassen 2. 
unbeachtet lassen 

821 at  aber, jedoch 

 vero  1. in der Tat, wirklich 2. aber 

 vultus vultus m 
Gesicht, Gesichtsausdruck, Miene 
Pl: Gesichtszüge 

822 modus modi m 1. Art und Weise 2. Maß 

 mirus mira, mirum 1. erstaunlich 2. wunderbar 

823 tendere tendo, tetendi, tentum 
1. sich anstrengen 2. spannen 3. 
strecken, ausstrecken 

825 quid  was? 

 nunc  nun, jetzt 

 puer pueri m Junge, junger Sklave 

 pro Präp. m. Abl. 
1. vor 2. für 3. anstelle von4. 
entsprechend 

 laus laudis f. Lob, Ruhm 

 iste ista, istud dieser, dieser da 

826 pius pia, pium fromm, pflichtbewusst, gerecht 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

 dare do, dedi, datum geben 

 dignus digna, dignum wert, würdig (+Abl.) 

827 habere habeo, habui, habitum 
1. haben, halten 2. halten für (mit 
dopp. Akk.) 

828 cinis cineris m Asche 

 remittere remitto, remisi, remissum 
1. zurückschicken 2. nachlassen, 
vermindern 

829 tamen  dennoch, trotzdem 

 infelix Gen. infelicis unglücklich 

 miser misera, miserum elend, arm unglücklich 

830 cadere cado, cecĭdi, casum fallen 

832 de Präp. m. Abl. 1. von... herab, von 2. über 

 mos moris m 
Sitte, Brauch, Plural auch: 
Charakter 
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Vokabular 
 

919 telum teli n.  Geschoss, Waffe 

920 oculus oculi m Auge 

 et  1. und 2. auch 

 corpus corporis n Körper 

 totus tota, totum ganz 

921 numquam  nie(mals) 

922 sic  so 

 saxum saxi n Fels, Stein 

 nec / neque  und nicht, auch nicht, aber nicht 

 tantus tanta, tantum so groß, so viel 

923 volare volo, volavi, volatum fliegen, eilen 

 ater atra, atrum schwarz, düster 

924 ferre fero, tuli, latum 1. tragen, bringen 2. ertragen 

926 per Präp. m. Akk. durch 

 medius media, medium 
1. der mittlere, Mittel2. in der Mitte 
von 

 transire transeo, transii, transitum 
überschreiten, überqueren, 
hinübergehen, hinüberfahren 

927 ingens Gen. ingentis ungeheuer, riesig 

 ad Präp. m. Akk. 1. bei, an 2. nach, zu 

 terra terrae f 1. Land 2. Erde 

928 gemitus gemitus m Seufzen, Traurigkeit 

 -que angehängt und 

929 mons montis m Berg 

 circum  ringsum, um... herum 

 vox vocis f Stimme, Laut Äußerung 

 latus lata, latum breit, weit 

 altus alta, altum 1. hoch 2. tief 

 remittere remitto, remisi, remissum 
1. zurückschicken 2. nachlassen, 
vermindern 

930 ille illa, illud jener 

 supplex Gen. supplicis demütig bittend 

 dextra dextrae f die Rechte, die rechte Hand 



 precari precor, precatus sum bitten 

931 equidem  allerdings, freilich 

 inquit in direkter Rede eingefügt sagt er/sie, sagte er/sie  

932 uti utor, usus sum gebrauchen, benutzen (+Abl.) 

 sors sortis f 1. Schicksal 2. Los 3. Orakelspruch 

 tuus tua, tuum dein 

 miser misera, miserum elend, arm unglücklich 

 tu Dat. tibi; Akk. u. Abl. te du 

 si  wenn, falls 

 aliquis aliquis, aliquid jemand, irgendeiner 

 parens parentis m./f. Vater/Mutter 

933 tangere tango, tetigi, tactum berühren 

 cura curae f 1. Sorge 2. Fürsorge, Pflege 

 posse possum, potui, - können 

 orare oro, oravi, oratum bitten, beten 

 esse sum, fui, - sein 

 talis talis, tale solch ein, derartig so beschaffen 

935 spoliare spolio, spoliavi, spoliatum plündern, berauben (+Abl.) 

 lumen luminis n 1. Licht 2. Auge 

 malle malo, malui, - lieber wollen 

936 reddere reddo, reddidi, redditum 
1. zurückgeben 2. machen zu (mit 
dopp. Akk.) 

 meus mea, meum mein 

 vincere vinco, vici, victum 1. siegen, besiegen 2. übertreffen 

 coniunx coniugis m./f. Gatte/Gattin 

938 odium odii n Hass 

 stare sto, steti, statum stehen 

 acer acris, acre 
1. scharf 2. heftig, energisch, 
schmerzlich 

 in  
+Akk.: in…hinein, nach…hin/gegen 
+Abl.: 1. in 2. an. 3. auf 4. bei 

 arma armorum n Waffen 

939 volvere volvo, volvi, volutum 1. wälzen, rolzen 2. überlegen 

940 iam  1. schon 2. nun, jetzt gleich 

 magis  mehr, eher 

 sermo sermonis m 
1. Äusserung 2. Gespräch, Gerede 
3. Sprache 



941 incipere 
incipio, coepi / incepi, coeptum 
/ inceptum 

beginnen, anfangen 

 infelix Gen. infelicis unglücklich 

 umerus umeri m Oberarm, Schulter 

 cum Subjunktion 
+ Ind.: 1. als 2. wenn, sobald  
+ Konj.: 1. als 2. weil, da  
3. obwohl 4. während dagegen  

942 notus nota, notum bekannt 

943 puer pueri m Junge, junger Sklave 

 vulnus vulneris n. 1. Wunde 2. (milit.) Verlust 

944 atque / ac  
1. und, und auch 2. wie, als (nach 
Ausdrückender Gleichheit 

 inimicus  inimici m 
1. Feind, Gegner (subst.) 2. 
feindlich (Adj.) 

 gerere gero, gessi, gestum 1. führen, tragen 2. ausführen, tun 

945 postquam  nachdem 

 saevus saeva, saevum schrecklich, wild, wütend 

 dolor doloris m Schmerz 

946 accendere accendo, accendi, accensum anfeuern, anzünden 

 ira irae f Zorn 

947 -ne angehängt 
1. neutraler Fragepartikel 2. im 
indirekten Fragesatz: ob 

 hinc  von hier, von hier an 

948 hic haec, hoc dieser 

949 sceleratus scelerata, sceleratum 
1. verbrecherisch, schädlich 2. 
Verbrecher (subst.) 

 sanguis sanguinis m Blut 

950 dicere dico, dixi, dictum 
1. sagen, sprechen 2. nennen, 
benennen 

 ferrum ferri n 1. Eisen 2. Waffe 

 adversus adversa, adversum 
1. gegen (Präposition) 2. entgegen 
(Adverb) 3. entgegengesetzt, 
feindlich (Adj.) 

 sub  
+Abl.: unter, unten an, unten bei 
+Akk.: unter, nahe an…heran 

 pectus pectoris n Brust, Herz 

951 solvere solvo, solvi, solutum 1. (auf)lösen 2. einlösen, bezahlen 

 membrum membri n Glied, Körperteil 

952 vita vitae f Leben, Lebensweise 

 cum Präp. m. Abl. mit 

 gemitus gemitus m Seufzen, Traurigkeit 

 fugere fugio, fugi, fugitum fliehen vor, vermeiden 

 umbra umbrae f Schatten 

 


